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Поиски художественного образа спектакля на современной сцене

Статья посвящена поиску актуальных образов нашего времени в современном театральном 
процессе Казахстана. Анализируя спектакли, поставленные ведущими современными режиссера­
ми Робертом Уилсоном, Алвисом Херманисом, Аубакиром Рахимовым в театрах Германии, Швейца­
рии, Казахстана, автор выявляет проблему поисков художественного образа на современной сцене.
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Zh.T. Sergazina 
The research of an art form of the performance on the modern stage

 
The article is devoted to searching the relevant form of the modern theater trends in Kazakhstan. 
Analyzing the performances which realized by leading, modern director Robert Wilson, Alvis Hermanis, 
Aubakir Rahimov in the theaters of Germany, Switzerland, Kazakhstan, the author reveals the problem of 
searching for an art form on the modern stage.

 Key words: modern theater, art form.

Ж.Т. Сергазина 
Заманауи сахна қойылымдары көркем бейнесінің ізденістері 

Мақала біздің уақытымыздың көкейкесті бейнесінің ізденісінің сұрақтарына Қазақстанның қа­
зіргі театрлық үдерісіне арналған. Заманауи жетекші режиссерлер Роберт Уилсонның, Алвис Херма­
нистің, әубәкір Рахимовтың Германия, Швейцария, Қазақстан театрларында қойылған қойылымда­
рын саралай отырып, автор заманауи сахнада көркем бейненің ізденісінің мәселесін айқындайды.

Түйін сөздер: заманауи театр, көркем бейне.	

 Современное театральное искусство много
лико, разнообразно и часто бывает сложным для 
восприятия. Принципиальная основа спектак
ля – образ, образное видение действительнос
ти, умение выразить идею через образ. В этом 
аспекте одним из крупнейших представителей 
театрального авангарда конца XX – начала XXI 
века является Роберт Уилсон, американский 
театральный режиссер, сценограф и драматург. 

Постановки Р. Уилсона – это фантастические 
визуальные картины, в которых актер – лишь од
на из красок на палитре, и далеко не главная. 
Художник по натуре, он отрицает психологизм 
и натурализм на сцене, а больше всего – зави
симость от текста и стремление рассказать ис

торию. Его спектакли завораживают красоч
ностью, масштабностью и великолепными 
придуманными образами. 

Например, спектакль «Сонеты Шекспира» в 
театре «Берлинер ансамбль». Это музыкальный 
спектакль из 25 шекспировских сонетов на му
зыку Руфуса Уэйнрайта, разложенный на двад
цать пять эпизодов. Режиссер показал картину 
современной действительности. Зритель видит 
мир, где царит хаос, власть, черствость, холод
ный разум, где утеряны природная красота, лю
бовь и человечность. 

Шестьдесят шестой сонет представлен ре
жиссером в контексте библейского сюжета. На 
сцене на голубом фоне три силуэта. Две тени по 
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обе стороны сцены и посреди них большое дере
во. Играет красивая медленная музыка, слышен 
женский поющий голос. Из-за дерева появляет
ся рука с яблоком, затем другая – со змеёй. Пер
сонаж выходит вперёд, освещение становится 
ярче, и видна женщина. На авансцене сидят 
Шекспир и Королева. Так режиссер изобра
зил зарождение в человеке добра и зла, вечной 
борьбы и противостояния художника и власти. 
Королева – представительница власти, которой 
выгодно управлять толпой, а не свободно мыс
лящим народом, власти, которая будет пытаться 
искушать народ всеми средствами, чтобы было 
легче им управлять. А Шекспир – это художник, 
который борется за право человека быть инди
видуальностью. Если у власти есть всё, то у ху
дожника только духовное богатство и свобода 
мысли. Настоящий художник будет всегда стре
миться к духовному совершенству. Справедливо 
подчеркивал Томас Манн: «Театр – это единст
венное учреждение, где толпа превращается в 
народ, а народ в нацию» [1]. 

Р.Уилсон объединил 40, 143, 102 сонеты в 
один сюжет. Он показал, как в XXI веке любовь 
стала продажной, ее можно купить, выставлять 
напоказ, она потеряла свою прелесть и возвы
шенность. Нет той трепещущей волнующей 
кровь до безумства любви, которая царила во 
времена шекспировской эпохи.

В начале эпизода тени персонажей расчищают 
сцену. Только одна тень мечется по сцене, как будто 
танцует, но это не танец, а крик души. Из правого 
угла появляется Ведущий-Шут. Слегка улыбаясь 
и пританцовывая, он проходит по диагонали и са
дится на скамейку. Начинает читать сонет. Он буд
то вспоминает о прошлой, давно забытой любви и 
мечтает о ней сегодня, сравнивая с сегодняшним 
днем. Он разочаровывается. Здесь показывается 
высокомерное отношение Королевы к любви, без
различие мужчины к этому чувству. Это показано 
через мизансцены, сценическое существование, 
манеру художественного чтения сонетов, мимику 
и жесты. В завершение звучат слова 102 сонета из 
уст самого Шекспира: 

Люблю – но реже говорю об этом,
Люблю нежней, – но не для многих глаз,
Торгует чувством тот, что перед светом
Всю душу выставляет напоказ.

Шекспир будто искал искорку настоящей 
любви в наше время, но, к сожалению, так и не 
нашел. Последние строки сонета подводят итог:

И я умолк подобно соловью.
Свое пропел и больше не пою.

В двадцать девятой сонете режиссер показал, 
как искажено современное понятие о женщине. 
На сцене два средних экрана. Пространство за
лито серым светом. Звучит поющий женский го
лос. На авансцене четыре персонажа застыли в 
разных позах. Зритель не видит их лиц. В цен-
тре сцены сидит мужчина. Он словно смотрит 
сквозь зрителя на экраны, висящие за ним, и вс
поминает. На экране женщина идет по коридору, 
по лестнице, по дому. Каждое движение, каждый 
шаг показывается крупным планом. Женщина 
дает молоко мальчику. Он пьет молоко и отдает 
пустой стакан обратно. Теперь лица женщин ос
вещены, и они поют по очереди, но мужчина ос
тается в тени. Женщины очень похожи друг на 
друга. Они поют и медленно перемещаются по 
сцене. Тем временем на экране виден нож, жен
щина вытирает его полотенцем.

На сцене три актрисы поют, каждая зани
мает свою позицию, каждая смотрит на свою ла
донь. Свет гаснет, остаются видны их силуэты. 
Свет поочередно фокусируется то на мужчине, 
то на женщинах. Актрисы резко опускают руки 
по диагонали и замирают. Мужчина посмеивает
ся, а на экране рука с ножом приближается к 
мальчику, он смотрит на неё. Получив ранение в 
грудь, мальчик медленно и аккуратно падает со 
стула. Вся эта сцена олицетворяет размышления 
о трансформации женского начала в современ
ной жизни.. Материнская доброта, нежность, 
красота, любовь исчезли, взамен пришли черст
вость, холодность и жестокость. Это мир, кото
рый душит. 

Спектакль показывает, как человечество гу
бит все созданное Богом, баланс и гармонию 
между человеком и природой. Достоевский пи
сал: «Шекспир – это пророк, посланный богом, 
чтобы возвестить нам тайну о человеке, души 
человеческой» [2]. Это передает Р.Уилсон сов
ременному зрителю своим спектаклем. Режис
сер так же показал, как теряется красота, как 
женское и мужское начало начинает меняться. В 
спектакле мужские роли исполняют женщины, а 
женские – мужчины. Режиссер умело использо
вал освещение. Для него важнейший инструмент 
– свет. Том Камм, режиссер по свету, отмечает: 
«Сцена для Уилсона – это холст, а свет – крас
ки, он пишет светом» [3]. Сам же Уилсон утве
рждает: «Если вы хорошо управляете светом, то 
можете сделать так, чтобы любое дерьмо выгля
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дело, как золото. Я рисую, я строю, пишу све
том. Свет – волшебная палочка» [4]. Так Р.  Уил
сон создает художественные образы спектаклей 
на современной сцене и имеет большой успех.

«Новый спектакль – новый закон, новая тех
нология, новые стилистические решения. Иначе 
становится скучно и тебе самому, и актерам. В 
театре все же нужно искать творческие мотива
ции, а не исполнять старый номер за зарплату 
или пожинать лавры прошлых успехов» [5] – с 
такими мыслями приступает к работе над новым 
спектаклем латвийский театральный режиссер 
Алвис Херманис, художественный руководитель 
Нового Рижского театра. Он создает необычай
но простые, но в то же время очень глубокие по 
смыслу спектакли. Его называют «новым гума
нистом» мирового театра. 

«История Каспара Хаузера» – это спектакль,  
основанный на реальной истории, поставлен
ный им в Цюрихском драматическом театре. 
Премьера состоялась в 2013 году. Трогательная 
и чистая история юноши связана со знамени
той европейской «загадкой XIX века». В основе 
произведения таинственная судьба семнадцати
летнего юноши Каспара Хаузера, найденного в 
Нюрнберге 28 мая 1828 года. Он практически 
не умел ходить и говорить и был прозван «дитя 
Европы». При загадочных обстоятельствах Кас
пар был убит 17 декабря 1833 года в Ансбахе. 
Некоторые считали его наследником баденского 
престола, похищенным из колыбели и невольно 
связанным с хитросплетениями политических 
интриг и борьбой за власть. В постановке Алви
са Херманиса в Цюрихском драматическом теат
ре история раскрывается с другой стороны.

 Спектакль состоит из тридцати трех ма
леньких историй из жизни Каспара Хаузера. 
Алвис Херманис знакомит публику с его неудер
жимым стремлением познать мир и хрупким, 
незащищенным внутренним пространством ге
роя. Спектакль начинается под звуки музыки 
К.Дебюсси «Следы на снегу». Аккомпаниатор 
объявляет, что действие происходит в Нюрнбер
ге в 1828 году и что Каспар отправляется в ци
вилизацию. Он учится ходить, писать, говорить. 
Каждое действие Каспара сопровождается ком
ментарием.

В первой сцене Каспар появляется из ниот
куда. Лилипут (Роланд Хофер) выкапывает 
Каспара (Ирка Зетт) из песка и, ставя на ноги, 
отправляет его в мир. Каспар попадает в окруже
ние 3 пар старцев: мэра, профессора и доктора 

с женами, роли которых исполняют дети. Ими 
управляют профессиональные актеры, подобно 
кукловодам, по принципу японского театра Бун
раку. Актеры в черных кимоно с закрывающими 
лица капюшонами. Среди них Каспар кажется 
великаном, попавшим в мир лилипутов. С это
го момента разыгрываются одна за другой ко
роткие, но очень интересные истории. Обнару
живается, что Каспар любит слушать мрачные 
сказки бабушки Георга Бюхнера. Он начинает 
вести тайно дневник, куда заносит множество 
разных наблюдений. В истории «Каспар и лю
бовь» актер тихим голосом читает короткое сти
хотворение о свойствах нежной руки. Каспара, 
познавшего вкус жизни, режиссер в конце спек
такля отправляет обратно в песочницу.

Как сказал сам Алвис Херманис: «Я зацик
лился на конфликте человека и природы» [6]. 
В этом спектакле Каспар – единственный пер
сонаж, сохранивший человеческую сущность, 
доброту, чистоту и любовь. Попав в ожесточен
ный, злой, марионеточный мир, в котором он на
деялся найти любовь людей, он получает совсем 
обратное. Его хотят переделать, втиснуть, втол-
кнуть в определенные законами рамки. 

Режиссер А.Херманис, он же и сценограф, 
показал через крошечный кукольный домик 
мир, где живут семьи мэра, доктора и профес
сора. В этом мире не оказалось места чистой и 
светлой душе Каспара. В то же время этот мир 
не смог переделать Каспара по своим лекалам. 
Его убивают и закапывают обратно в песок. По
ни, стоявший на сцене, на привязи от начала до 
конца спектакля, олицетворяет несвободу. Ло
шадь, символ храбрости, чистоты, верности и, 
главное, свободы в этой постановке превращает
ся в маленького прирученного пони. 

В Казахском государственном академичес
ком театре драмы им. М. Ауэзова режиссер Ауба
кир Рахимов создает спектакли, отражающие 
дух казахского народа. Он создает художествен
ные образы выдающихся личностей. Кроме то
го, он ставит с большим успехом произведения 
зарубежной классики. 

К 150-летию Шакарима Кудайбердыулы ре
жиссер Аубакир Рахимов написал пьесу «Ша
карим», занявшую 1-е место в республиканском 
конкурсе драматургии «Тауелсиздик тугыры». В 
спектакле «Шакарим» режиссер показывает вы
дающегося национального просветителя в пери
од подведения итогов духовного развития прос
ветителя.
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Роль Шакарима исполнил Бекжан Турыс, та
лантливый и ищущий актер. Режиссер не хотел 
делать портретный образ Шакарима, для него 
важно было внутренне состояние героя, духов
ное богатство, гармония и умиротворение. Толь-
ко после внутренней работы над ролью, был 
сделан грим Шакарима актеру. Образ стал прав
дивым не только внешне, но и внутренне. 

Главная цель режиссера была не только пока
зать духовный образ Шакарима, но и познакомить 
молодое поколение зрителей с деятельностью 
партии Алаш Орда. Власти видели угрозу в дея
тельности Шакарима и репрессировали его. Одна
ко с его смертью не прервалась жизнь его идей и 
рукописей. Долгое время произведения Шакари
ма были под запретом, и только после обретения 
независимости Казахстана они были изданы. В 
этом спектакле совпали эстетическая и просвети
тельская функции театрального искусства.

В спектакле на сцене висят большие кук
лы в капюшонах, метафора темного времени, 
наполненного страхом и невежеством. Куклы 
нападают на Шакарима, давят его. Они симво
лизируют неуправляемую толпу, ведомую неве
жеством. 

А.Рахимов в спектакле акцентирует внима
ние на важных для становления самосознания 
казахского народа исторических периодах: вос
стание 1916 года, голод 1930-х годов, репрессии 
1937 года, декабрьские события 1986 года. Че
рез образ Шакарима режиссер поднимает проб
лемы, актуальные для современного общества. 
Последние слова Шакарима, звучащие в спек
такле, о том, что он боится не смерти, а того, что 
станет с казахским народом.

 Рассмотренные три спектакля, постав
ленные в разных странах, имеют общую тему: 
борьба художника и власти, противостояние че
ловеческой индивидуальности современному 
марионеточному миру. Они подтверждают сло
ва Н.В. Гоголя: «Можно все пьесы сделать вновь 
свежими, новыми, любопытными для всех от 
мала до велика, если только сумеешь поставить 
их как следует на сцену. Это вздор, будто они ус
тарели и публика потеряла к ним вкус... Возьми 
самую заиграннейшую пьесу и поставь ее как 
нужно, та же публика повалит толпой» [7]. 

Задача театра – формировать идеалы, воз
рождая вечные истины в художественных сце
нических образах.
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